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Mary Brendan

I månens skinn …

Oversatt av

Maren Kamilla Aaby

MINISERIE: DE SKANDALEOMSUSTE

 


De er opprørske og skandaleomsuste – men de er genuine gentleman. Og de er farlig fristende for enhver respektabel kvinne. Dette er del en av to i miniserien De skandaleomsuste.

 

Kjære leser!

 

En skjelmsk gentleman kan virke farlig tiltrekkende på en dannet lady, spesielt når hun allerede har fått en smak av hvordan det er å elske ham.

 

I I månens skinn … er ikke heltinnen villig til å bli en avvist beilers elskerinne, enda så fristende han er. Den hevngjerrige levemannen er forlovet, og heltinnen har en hemmelighet som burde forbli skjult hvis hun skal klare å redde stumpene av sitt gode ry.

 

I den andre boken i serien blir heltinnen truet av lokale forbrytere. Flere år etter at ungdomsromansen endte med bittert brudd, blir heltinnen uventet gjenforent med helten. Men han er også en skurk, og kan han bety en enda større fare for hjertet hennes?

 

Jeg håper du liker å lese om hvordan parene takler skandale og hjertesorg for til slutt å finne kjærlighet og lykke.

 

Mary


Første kapittel

Jemma Bailey var klar over at fintfolk elsket å sladre. Akkurat som hun var klar over at det katastrofale ekteskapet til foreldrene ga grobunn for at hun og søstrene ble utsatt for latterliggjørelse og spekulasjoner. Men etter hvert gikk skravlekjerringene lei av å baksnakke dem. Parets to eldste døtre hadde giftet seg, og sammen med sine ektemenn levde de uklanderlige liv i grevskapene sine. Jemma var den yngste av døtrene, og den som ble minst merket av foreldrenes mésalliance, i og med at hun bare var ni da faren fikk innvilget skilsmisse. Hun stelte for sin far til han døde, og hun var fortsatt ugift da hun til sin overraskelse fant ut at den sparsommelige faren hadde vært mye mer velstående enn han hadde gitt uttrykk for. Han etterlot henne nemlig en pen sum kontanter i tillegg til flere eiendommer.

*

De siste par årene hadde Jemma Bailey levd som ung peppermø med egne midler, og en god del av året tilbrakte hun i et hyggelig bypalé i utkanten av Mayfair. Når lengselen etter igjen å være en solbrun, landsens pike ble sterk nok, reiste hun til det lille godset i Essex. I London omgikkes hun mennesker med moderate midler, og hun hadde etter hvert akseptert at på grunn av foreldrenes, og sin egen oppførsel, måtte hun avfinne seg med å pleie omgang med dem som ikke ble oppfattet som helt stuerene av fiffen.

*

Så vidt hun visste, var det mange år siden en Bailey hadde syndet. Derfor kunne ikke Jemma begripe hvorfor all prat forstummet idet hun kom inn på Baldwinʼs, stormagasinet for stoffer. Disse overklassedamene som likte så godt å tiske og hviske om Jemma, var vanligvis for overlegne til å legge merke til henne, stillfarende som hun var. Hun lot de enestående mørkegrønne øynene med lange vipper gli over forsamlingen med kvinner. Alle vegne så hun travle hender og blussende kinn over tøyrullene, åpenbart for å skjule forvirringen over at hun plutselig dukket opp. En spinkel skikkelse trådte frem og kom mot henne med et anstrengt smil, rød i kinnene. Det var Jemmas kusine Maura Wyndham. De unge kvinnene var på samme alder, og i oppveksten hadde de vært mye sammen. Maura hadde alltid vært godtatt i sirkler Jemma ble utestengt fra, men de sto på vennskapelig fot og besøkte hverandre jevnlig. Jemma sendte kusinen et spørrende blikk. Hun ble både skuffet og irritert ved tanken på at en slektning av henne kunne ha deltatt i baksnakkingen.

– Skal jeg gå ut og komme inn på nytt? foreslo Jemma tørt da Maura var kommet bort til henne.

Maura skyndte seg å stikke armen under Jemmas og dreide henne i retning rullene med bomullsstoffer, og bort fra flokken med mødre og døtre som fikk det så travelt mellom rullene med silke og sateng.

– Jeg beklager at du kom midt i praten, begynte Maura åndeløst, – men jeg beklager ikke at jeg var her og fikk høre det jeg hørte. Hun sendte kusinen et storøyd, men ærlig blikk. – Jeg hadde tenkt å dra rett hjem til deg og advare deg angående et latterlig rykte som garantert har gått hele runden innen kvelden. Vi … Hun kastet et blikk over skulderen. – Vi, og det inkluderer også Lucy, var enige om at det må være en bråkmaker som står bak, selv om ingen skjønner hvorfor noen skulle bry seg med noe så tøysete.

– Skal du fortelle meg hva som er så tøysete, kanskje? avbrøt Jemma tett ved kusinens øre. Hun sendte Maura et svakt, oppmuntrende smil. Sinnet var i ferd med å bygge seg opp, og hun var utålmodig etter å få vite hva som ble sagt om henne.

Maura kremtet og lot tungespissen gli nervøst over underleppen. – La du merke til Lucy Duncan blant ladyene? spurte hun.

– Det gjorde jeg, bekreftet Jemma rolig.

– Hun fortalte oss, men det er altså ikke hennes feil, for hun bare gjentok en samtale hun hadde overhørt mellom broren og en av kompisene hans. Du kan altså ikke klandre henne for annet enn å ha vært indiskré. Jeg skulle ønske hun bare hadde fortalt det til meg, slik at jeg kunne tatt en prat med deg under fire øyne.

– Tatt en prat med meg om hva? stønnet Jemma og himlet med de uttrykksfulle, jadegrønne øynene. Hun kjente selvfølgelig Philip Duncan, Lucys bror, i og med at fyren hadde fridd til henne det året hun debuterte. Jemma hadde alltid trodd at Philip tok avslaget med fatning, og hun ville aldri ha forestilt seg at han skulle ruge på det i fem år før han slo tilbake og baktalte henne for vennene.

– Philip Duncan skryter av at du prøver å lokke et nytt frieri ut av ham.

Et muntert latterhikst unnslapp Jemma, og hun skyndte seg å dekke munnen med sin vakre, hanskekledde hånd. – Jeg tror ikke et øyeblikk at han kan finne på å bekjentgjøre noe så fullstendig latterlig. Det er dessuten fri fantasi, fniste hun mellom fingrene.

– Jeg gjentar bare det Lucy sa. Maura var snurt over å bli møtt med munterhet når hun kom med så alvorlige nyheter.

– Jeg tviler ikke på deg, sa Jemma, og lot fingrene gli prøvende over et stykke stripete tettvevd bomullsstoff. Med den andre hånden tørket hun muntre tårer fra øyekroken. – Det dreier seg sikkert om en misforståelse. Jeg har ikke vekslet et ord med Philip på månedsvis, og sist jeg passerte ham i Pall Mall, hilste han knapt. Han eskorterte Verity Smith og så dessuten ut som hennes lydige hund. Det han eventuelt har følt for meg, tilhører fortiden.

– Det var visst det han sa til Graham Quick, buste Maura ut med. – Lucy hørte Philip fortelle mr Quick at det er du som flørter og jakter på ham. Maura la merke til at det muntre glimtet i Jemmas øyne ble erstattet med farlige lyn. Hun skyndte seg å avlede kusinen. – Jeg begriper ikke hva Lucys bror tenker på når han inviterer en slik fyr med seg hjem. Mrs Duncan og Lucy besøker ham ofte der han bor, så Philip ble rasende da han oppdaget at vertinnen bare hadde sluppet inn Lucy da hun kom alene, og mens hun ventet i gangen hørte hun hvert eneste ord de sa. Maura tidde, før hun tilføyde med et frydefullt gys: – Det var nære på at Lucy hadde stått ansikt til ansikt med Graham Quick! Da hun hørte at han var på vei ut, gjemte hun seg i et garderobeskap til han hadde gått. Men Philip skjønte at hun hadde lyttet.

Jemma visste hva som fikk kusinen til å sitre av spenning. Graham Quick var en beryktet fyr det gode selskap unngikk. De fleste unge kvinner kjente ham bare av omtale og hadde aldri truffet ham ansikt til ansikt. Det sørget foreldre og brødre for. Det faktum at Philip Duncan hadde nevnt hennes navn, for ikke å snakke om at han diskutert henne med en slik slyngel, gjorde Jemma så sint at hun dirret.

– Lucy sa at Philip hevdet at han hadde mottatt et brev. Der sto det at han skulle fri til deg på nytt. Noe han fant aldeles latterlig. Han viste brevet til mr Quick og sa at han ikke hadde til hensikt å redde verken deg eller noen annen … Mauras sammenhengende hvisking forsvant da hun bet seg i underleppen.

– Eller noen annen? gjentok Jemma sint, med øyne som lyste av tilbaketrengt raseri. Hun var fullstendig klar over kvinnene i nærheten.

– «Eller noen annen oppesen jentunge hvis skjebne er å bli gammel jomfru», siterte Maura med et beklagelig sukk. Hun sendte Jemma et medfølende øyekast. – Som om du var interessert i Philip nå! Han er i ferd med å bli skallet, og så er han altfor tykk til å kunne kneppe knappene i vesten skikkelig, mens du fortsatt er minst like slank og skjønn som da du var sytten. Maura klappet kusinens slanke arm for å vise hvilken side hun var på. – Himmel, du har fortsatt ikke fylt tjuetre, men overgår lett hvem som helst av årets debutanter.

Kusinens overstrømmende kompliment dempet ikke Jemmas raseri. Fingrene holdt hardt rundt stoffprøven. Den sunne fargen i kinnene hennes var redusert til to røde, sinte flekker mot en hudfarge som minnet om pergament. – Han sa hva? Han gjorde hva? Hvordan våger han å snakke om meg! Hvordan våger han i det hele tatt å nevne mitt navn til en ryggesløs libertiner som Graham Quick!

– Du liker kanskje ikke mr Quick, men det virker som han beundrer deg, kom det tankeløst fra Maura. – For Lucy hørte ham lovprise figuren din.

– Jaså, så det gjorde han! Jemmas myke munn var snurpet sammen til en rosenrød knute. – Da må jeg få opplyse deg om at jeg ikke oppfatter det som noen kompliment.

– Du har ikke sendt Philip Duncan noe brev, vel?

En så freidig handling var hinsides det en veloppdragen, ung lady kunne tillate seg, likevel var det et snev av tvil i Mauras stemme, noe som fikk Jemma til å sende kusinen et iskaldt øyekast. Mauras engstelige, hasselbrune øyne våget ikke å møte kusinens stormfulle blikk.

– Det gjorde jeg aldeles ikke, erklærte Jemma gjennom sammenbitte, perfekte tenner. – Sende brev til ham? fnyste hun. – Fri til ham? Mannen må ha gått fra forstanden.

– Han hadde et brev. Lucy så at han viftet med det. Jeg tror ikke han lyver om det. Noen er veldig ondskapsfulle, ikke sant? Maura tygget engstelig på leppen. – Hvem er det som kan finne på noe så slemt?

– Jeg vet ikke, men det må jeg dessverre finne ut av.

Maura var klar over Jemmas heftige temperament når hun oppfattet noe som urettferdig. Hun kastet et engstelig blikk bort på ladyene hun nettopp hadde stått sammen med. Heldigvis hadde de eldste gått, men antagelig bare for å kunne sladre uforstyrret videre i butikken rett over gaten. Det var bare Lucy Duncan og Deborah Cleveland som var igjen, og de virket mer interessert i å handle enn å sladre, der de rullet ut blank, safirfarget sateng på disken.

Men de to unge ladyene sendte Jemma noen katteaktige blikk. Da hun rynket brynene og så på dem, løftet Deborah Cleveland sitt lyse hode og møtte blikket hennes. Hun skjønte at den unge kvinnen prøvde å signalisere med øynene at hun beklaget det som hadde skjedd.

Jemma kjente det knyte seg i magen. Hun hadde alltid synes at Deborah var søt og hadde ingen grunn til å mislike henne. De få gangene de hadde støtt på hverandre, hadde de tvert imot utvekslet noen hyggelig ord, som tegn på et mulig vennskap, men Deborah var flere år yngre enn henne. Som atten år og arving representerte Deborah en helt annen verden enn Jemma. Nå var Deborah nettopp blitt forlovet med en kjekk og ytterst passende ungkar. Følgelig var hun svært populær og feiret blant beau monde, til tross for at mange av de unge ladyene som prøvde å bli hennes venninner, var misunnelige fordi hun hadde kapret et så ettertraktet bytte. Den utrolig passende ungkaren var en av grunnene til at Jemma og Deborah kanskje ville velge å holde høflig avstand.

Jemma hadde mottatt flere frierier den sesongen hun debuterte. Philip Duncan var bare en av flere gentlemen som hadde bedt om hennes hånd, men fått avslag. Bare få av beilerne hadde gjort varig inntrykk på Jemma, og nå, fem år senere, måtte hun anstrenge seg for å huske navnene deres.

Men en av dem hadde gjort et uutslettelig inntrykk. Hun var sytten år og uten erfaring i selskapslivet da han trakk henne inn i den glitrende verdenen hun siden ikke hadde hatt adgang til. Han lærte henne å danse og ga henne selvtillit nok til å kunne konversere hans aristokratiske venner og slektninger. De små tabbene hun begikk, ble ikke møtt med hån, men med mild korrigering, eller så ble de glattet over. Da hun nervøst spurte om han ikke hadde hørt om den skandaløse familien hennes, svarte han vennlig at foreldrenes problemer ikke var hennes. Lettet over at han visste, men likevel valgte å se bort fra skammen som hang ved familien Bailey, tillot hun seg å nyte samværet med ham, fullstendig klar over at andre debutanter fulgte med, grønne av misunnelse når han smigret henne med sitt muntre og karismatiske nærvær. Han fikk henne til å le, og til å sukke henført da han tok henne med ut i hagen under lady Cranleighs ball. Det hadde også vært andre anledninger der hun fulgte villig med når han manøvrerte henne til bortgjemte og forførende kroker, men hun forble trofast mot Robert, sin utro kjæreste.

Så hun avslo også Marcus Speers frieri og reiste ubundet hjem til Essex, med lyden av farens voksende misnøye i ørene. Nå var Marcus forlovet med Deborah Cleveland. Og senere i dag ville han uten tvil får høre litt festlig sladder fra sin forlovede. Jemma svelget det vonde raseriet som truet med å gå over i gråt. Hun hadde ikke gjort noe skammelig og fortjente ikke å bli ledd av. At han, av alle mennesker, kanskje skulle le av henne, var ikke til å holde ut. Ville han da tro at hun var så desperat etter å finne en ektemann at hun ikke gikk av veien for å skrive brev til en fet, skallet fyr for å trygle ham om å fri på nytt? Hun ristet av seg hånden til Maura og marsjerte bort til de unge kvinnene, fast bestemt på å la dem forstå at det Lucy hadde hørt, ikke var sant.

*

– Sir, vær så snill, sir, det er noe som haster. Det tar bare et kvarter. Hvis du kommer til biblioteket, kan vi avklare det meste av det.

Marcus Speer kom   med faste skritt inn, og fullstendig fordypet i egne tanker kastet han fra seg hatt og frakk og fortsatte videre. Butleren plukket opp plaggene uten et ord og tok dem med seg til garderoben.

Marcusʼ sekretær, Hepworth, lot seg ikke sende ut like lett som sin forgjenger, Perkins. Han diltet etter ham som en hund, og strevde med å holde tritt med de lange skrittene mens han gjentok sin bønn om at han måtte ta hånd om korrespondansen. – Deriblant invitasjoner til kveldens selskaper, som fordrer øyeblikkelige svar, sa han krenket.

Marcus stanset og kastet et blikk rundt seg. – Hva? De mørke brynene var trukket tett sammen i en blanding av irritasjon og konsentrasjon. Han var nettopp kommet hjem etter et besøk hos sin onkel, jarlen av Gresham, som hadde fått tilbakefall i løpet av natten. Legen mente han var døende. Jarlen var blitt kalt en luring før, da han klorte seg tilbake til helsen etter en lungebetennelse som var kraftig nok til å ta livet av en mann halvparten så gammel. Men denne gangen hadde verken nevøen eller doktor Robertson kommet med godmodige oppfordringer til syttiåringen om å slutte med den hosten og ta en skje velling. Det var lett å se at jarlen av Gresham hadde spist sitt siste måltid, og snart ville trekke pusten for siste gang. Han var dødssyk og tidvis ikke ved bevissthet. Doktor Robertson hadde sendt Marcus hjem for å hvile. Som lege mente han at pasienten ville kjempe et par dager til, for pulsen var sterk. Han rådet Marcus til å komme tilbake til Grosvenor Square neste morgen, men forsto han at det nærmet seg slutten før, skulle han straks sende bud på ham.

Så det var tunge tanker heller enn dårlig oppførsel som fikk Marcus til å overhøre sekretærens bønner om å diktere brev. Marcus kastet et blikk ned på Hepworths lille skalle. Mannen skjøv brillene opp på neseryggen og myste nærsynt.

– Bare et kvarter, sir, slik at vi i hvert fall kan ta det som gjelder de nærmeste dagene. Tonen var innsmigrende.

Marcus nikket kort, dreide om og satte kursen mot biblioteket. – Med hensyn til alle invitasjoner de neste fjorten dagene, kan du takke nei på mine vegne, sa han. Han plukket opp et dokument som flagret ned på gulvet, til tross for Hepworths anstrengelser for å få tak i det.

– Oppfattet, sir. Takke nei til alle. Plutselig gikk det et lys opp for Hepworth, og han fikk et sørgmodig drag om munnen. – Å, din onkel, sir, unnskyld, jeg glemte å spørre hvordan det står til, hvisket Hepworth forferdet. – Han har skrantet før, men jeg har alltid trodd at jarlen er udødelig, skjønner du.

Et lite smil myknet Marcusʼ smale lepper ved synet av den åpenbare nervøsiteten i Hepworths tonefall. Som jarlen av Greshams rettmessige arving innså Marcus at han nå ville få mange viktige saker å ta seg av. Han måtte komme i gang med det uunngåelige arbeidet med begravelsesbyråer og advokater, var unnskyldningen han brukte for å komme seg ut fra sykeværelset. Men det var ikke arven eller utsikten til en tittel som fikk Marcus til å skynde seg av sted fra Grosvenor Square, men behovet for å unnslippe den ubehagelige sannheten: Snart skulle han miste mannen som hadde behandlet ham som en sønn. Han følte overhodet ingen skam over at han gjengjeldte jarlens kjærlighet. Ingen mann noensinne hadde hatt en bedre beskytter og læremester.

Takket være Marcusʼ medfødte stolthet og ambisjoner, kombinert med onkelens veiledning og utmerkede forbindelser, hadde han i en alder av tjuefem allerede oppnådd rikdom, status og popularitet. Nå som hans trettiandre fødselsdag bare var måneder unna, manglet han kun en tittel og en hustru. Snart skulle han ha begge deler, likevel ønsket han seg ikke noen av delene. Langsomt gikk det opp for ham at sekretærens vasne blikk fortsatt hang ved ham. – Denne gangen er det ikke håp, sa han med grøtete stemme. – Han ligger for døden. Han kremtet før han fortsatte. – Doktor Robertson sendte meg ut fordi jarlen ligger i koma. Han mener jeg bør komme tilbake i morgen tidlig, men kan ikke si hvor lang tid dette tar.

Hepworth bøyde hodet, ristet på det og mumlet noen beklagende ord. Han hadde klamret seg til håpet om at den gamle mannen skulle overraske dem alle og komme seg igjen nå som det ble mildere i været. Det var tidlig i april og deilig og mildt klarvær til å være så tidlig på våren. Påskeliljene hadde struttet i ukevis under strålende sol og skyfri himmel. I sterk kontrast til atmosfæren inne i herskapshuset ved Beaufort Place, der stemningen var tung og trykkende.

I biblioteket gikk de bort til det store bordet, der de satte seg på sine vante plasser: Marcus ved enden av bordet og Hepworth ved hans side. Hepworth skyndte seg å spre papirene ut på skinnunderlaget. Han sorterte dem i bunker. – Dem har jeg allerede fått svar på, mumlet han og la de gullkantede kortene med invitasjoner til side.

Han bladde videre, til han kom til et brev. – Ja, det var dette. Han kremtet og stakk fingeren innenfor kravaten for å løsne på knuten, rød på halsen. Dette likte han dårlig. – Altså, dette er en delikat sak, sir, og hadde jeg visst hva det inneholdt, ville jeg ikke ha åpnet det. Han skjøv arket bort til sin arbeidsgiver. – Men dessverre sto det ingenting utenpå om at innholdet var privat.

Marcus skumleste innholdet, lot brevet falle og ble sittende taus et øyeblikk. Ansiktsuttrykket forble uutgrunnelig, men som om han knapt kunne tro det han hadde sett, stirret han ut i luften en stund, før han nappet brevet til seg og leste innholdet på nytt. Han ble klar over at Hepworth så på ham over brillekanten, og la fra seg brevet. – Jeg tror det må være en dårlig og smakløs spøk. Glem det, jeg skal ta meg av denne saken selv.

– Ja visst, sir, sa Hepworth seg enig, med et klokt nikk med hodet. Diplomatisk holdt han blikket festet på dokumentene han stokket.

*

Et kvarter senere gjorde Hepworth som lovet, og sa at han hadde fått alle nødvendige instrukser. Han reiste seg høflig og gikk, fullstendig klar over at straks han var ute av rommet, ville hans nyforlovede herre bli sittende en stund mens han gransket det rystende brevet fra Theodore Wyndham, som inviterte mr Speer til å gjenta sitt frieri til hans kusine og myndling, miss Jemma Bailey.
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